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AN1005-ES - Programar un sistema 
PROXIMITY autónomo

Sistemas autónomos de proximad

Los sistemas autónomos PROXIMITY Compact y Switch2 de Paxton están diseñados para ser instaldos y 
administrados con el mínimo esfuerzo. Toda la configuración y administración se realiza mediante tar-
jetas de función, permitiendo al usuario adaptar fácilmente el sistema a las necesidades de su instala-
ción. En cada etapa del proceso de programación el lector PROXIMITY confirmará mediante zumbidos 
o LEDs, que cada paso ha sido realizado correctamente.

Tarjeta de registro

Registrar un nuevo sistema. Cuando un sistema PROXIMITY se pone en marcha por primera vez, 
debe presentar la tarjeta de registro (enrolment card) ante el lector para que todas las tarjetas/llaves de 
usuario sean reconocidas por el sistema. 
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1. At installation, present this card to the 
reader to validate the tokens in this pack

2. To re-validate a user token present this
enrolment card to the reader followed by the 
user token

FUNCTION CARD
enrolment card
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1. Coja la tarjeta de registro del nuevo pack de tarjetas/llaves de usuario.
2. Presente la tarjeta de registro ante el lector.
3. El lector emitirá un pitido y los LEDs se encenderán para indicar que la tarjeta de registro ha sido 

reconocida.
4. Todas las tarjetas del pack quedarán automáticamente activadas. La tarjeta de registro puede guar-

darse otra vez en el tarjetero.
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AN1005-ES - Programar un sistema PROXIMITY

Añadir tarjetas adicionales

Si necesita añadir más tarjetas/llaves al sistema, puede comprar un nuevo pack a su distribuidor habi-
tual.
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1. At installation, present this card to the 
reader to validate the tokens in this pack

2. To re-validate a user token present this
enrolment card to the reader followed by the 
user token

FUNCTION CARD
enrolment card
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1. Todas los packs de llaves/tarjetas Paxton incluyen una tarjeta de registro (enrolment card).
2. Presente la tarjeta de registro del pack original.
3. Presente la nueva tarjeta de registro del nuevo pack de tarjetas.
4. Todas las tarjetas/llaves del nuevo pack habrán sido activadas. La tarjeta de registro puede guardarse 

otra vez en el tarjetero.

Asignar tarjetas

Tarjeta usuario

Tarjeta maestra

John Smith

2 3 41

1. En cada página encontrará “pares” de tarjetas: una tarjeta de usuario y su correspondiente tarjeta 
maestra.

2. Escriba el nombre del usuario en la tarjeta maestra.
3. Entregue la tarjeta al usuario correspondiente.
4. Guarde el tarjetero con las tarjetas maestras en un lugar seguro.
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Eliminar un usuario

1 2 3 4

1. Cuando una tarjeta se pierde o es robada es importante eliminarla del sistema lo antes posible para 
evitar accesos no autorizados.

2. Para eliminar una tarjeta, coja su correspondiente tarjeta maestra del tarjetero.
3. Presente la tarjeta maestra ante el lector. Esto eliminará la tarjeta en ese lector.
4. Si presenta la tarjeta de usuario, el LED rojo parpadeará y el acceso no será autorizado.

Re-activar una tarjeta de usuario

Si recupera una tarjeta anulada, podrá reactivarla presentando ante el lector la tarjeta de registro se-
guida de la tarjeta de usuario recuperada. El lector emitirá un pitido de confirmación y la tarjeta podrá 
ser usada de nuevo en esa puerta.

Tiempo de apertura de puerta

 
Esta tarjeta se utiliza para programar el tiempo durante el cual la puerta permanece abierta cuando se 
presenta una llave de usuario válida.
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FUNCTION CARD 
door open time card 

The period that the door is unlocked for when a  
valid token is presented is set as follows: 

1.  Present this card 
2.  Wait for the required period  
3.  Present this card again, the beeping will stop 

1. Coja la tarjeta de función de tiempo de apertura del tarjetero (Door open time).
2. Presente la tarjeta ante el lector. El lector empezará a pitar.
3. Espere el tiempo durante el que quiere que la puerta permanezca abierta.
4. Presente la tarjeta de nuevo cuando haya transcurrido el tiempo deseado. El lector parará de pitar.
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Tarjeta de funcionamiento en silencio

La tarjeta de funcionamiento en silencio conmuta el sistema entre modo estándar, en el que el lector 
emite un pitido cuando se presenta una tarjeta; y modo silencio, para áreas en las que es necesario que 
el lector funcione en silencio.

1 2 3 4 

BE
EP

! 
BE

EP
!

BEEP!

Pa
xt

on
 A

cc
es

s

FU
NCTI

ON C
ARD

sil
en

t o
pe

ra
tio

n

Pr
es

en
t t

his
 ca

rd
 to

 si
len

ce
 th

e b
ee

pin
g n

ois
es

mad
e b

y t
he

 re
ad

er
.  

Pr
es

en
t t

his
 ca

rd
 ag

ain
 to

 

re
-e

na
ble

 th
e b

ee
pin

g n
ois

es

Pa
xt

on
 A

cc
es

s

FU
NCTI

ON C
ARD

sil
en

t o
pe

ra
tio

n

Pr
es

en
t t

his
 ca

rd
 to

 si
len

ce
 th

e b
ee

pin
g n

ois
es

mad
e b

y t
he

 re
ad

er
.  

Pr
es

en
t t

his
 ca

rd
 ag

ain
 to

 

re
-e

na
ble

 th
e b

ee
pin

g n
ois

es

FUNCTION CARD 
silent operation 

Present this card to silence the beeping noises 
made by the reader.  Present this card again to  
re-enable the beeping noises 

1. Coja la tarjeta de funcionamiento en silencio del tarjetero (Silent operation).
2. Presente la tarjeta ante el lector. El lector emitirá un pitido.
3. Ahora el lector funcionará en modo silencio.
4. Presente la tarjeta de nuevo para desactivar el modo silencio. El lector pitará dos veces.

Tarjeta de apertura “fail open”

Esta tarjeta solo se utiliza en los sistemas PROXIMITY Compact. Sirve para conmutar el funcionamiento 
de las cerraduras entre los modos “fail open” y “fail closed”. Por defecto, los sistemas PROXIMITY Com-
pact funcionan como “fail closed”.
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This card is used with systems where a fail open
electric release is used for the safe operation in the 
event of a fire.  Present the card to the reader to
drive a fail open release or a maglock.  Present the 
card again to revert to the fail closed operation

FUNCTION CARD
fail open release

ESTA TARJETA SOLO PUEDE UTILIZARSE CON CERRADURAS “FAIL OPEN”

1. Coja la tarjeta de función de apertura “fail open” del tarjetero (Fail open release).
2. Presente la tarjeta ante el lector. El lector emitirá un pitido.
3. Ahora el lector estará configurado en modo “fail open”. Esto permite un funcionamiento seguro de la 

puerta en caso de incendio ya que la cerradurá se liberará cuando se interrumpa la alimentación.
4. Para volver al modo “fail closed” presente de nuevo la tarjeta y el lector pitará una vez.
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